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  1.


  Amikor Patricia hatéves volt, talált egy megsebzett madarat. A veréb egy kupac ázott, piros levélen vergődött két fagyökér között, törött szárnyát csapkodva. Olyan magas hangon sírt, amit Patricia nem is hallhatott volna. A lány belenézett a veréb szemébe, amit egy sötét csík vett körül, és látta benne a félelmet. Nemcsak a félelmet, de a szenvedést is  mintha a madár tudta volna, hogy hamarosan meg fog halni. Patricia még nem értette, hogyan lehetséges, hogy az élet egyszerűen örökre távozik valakinek a testéből, de azt tudta, hogy ez a madár minden erejével küzdött a halál ellen.


  Teljes szívből megfogadta, hogy minden tőle telhetőt megtesz a madár megmentéséért. Ez vezetett ahhoz, hogy Patriciától valami olyasmit kérdeztek, amire nem volt jó válasz, és ami egész életére megbélyegezte.


  Egy száraz levéllel felemelte a madarat, nagyon óvatosan, és belefektette piros vödrébe. A délutáni nap sugarai horizontálisan érték a vödröt, vörös fénybe öltöztetve a madarat, ami ettől radioaktívnak tűnt. A madár továbbra is vergődött, repülni próbált egyetlen szárnyával.


  Semmi baj  mondta neki Patricia.  Foglak. Semmi baj.


  Patricia korábban is látott már szenvedő állatokat. A nővére, Roberta, szeretett vadon élő állatokat gyűjteni és eljátszadozni velük. Roberta néha békákat rakott egy rozsdás turmixgépbe, amit az anyukájuk már kidobott, máskor pedig egereket helyezett házi készítésű rakétakilövőjébe, hogy lássa, milyen messzire tudja kilőni őket. De ez volt az első alkalom, hogy Patricia ránézett egy fájdalmat érző élőlényre, és igazán megértette. Akárhányszor belenézett a madár szemébe, egyre erősebben megfogadta, hogy ez a madár most már az ő védelme alatt áll.


  Mi a helyzet?  kérdezte Roberta, miközben áttört a közeli ágakon.


  Mindkét lány sápadt volt, kicsi, gombszerű orral, barna hajuk pedig egyenesen nőtt, nem számított, mit csinálnak vele. De Patricia vadóc, rendetlen lány volt, kerek arccal, zöld szemekkel és állandó fűfoltokkal megviselt ruháján. Már elkezdett azzá a lánnyá válni, aki mellé nem ülnek le majd a többiek, mert túl izgága volt, értelmetlen viccei voltak, és elsírta magát, amikor kidurrant valaki (nem csak a saját) lufija. Ezzel szemben Robertának barna szemei voltak, hegyes álla, és teljesen tökéletes volt a tartása, amikor mocorgás nélkül ült a felnőtteknek való székben tiszta, fehér ruhájában.


  Szüleik mindkettőjük világra jötte előtt abban reménykedtek, hogy fiuk lesz, és már előre kiválasztották a nevet. A lányok érkezésével egyszerűen csak egy a betűt raktak a már kiválasztott név végére.


  Találtam egy sérült madarat  felelte Patricia.  Nem tud repülni, megsebesült a szárnya.


  Fogadok, hogy én meg tudom reptetni  mondta Roberta, és Patricia tudta, hogy a rakétakilövőjéről beszél.  Hozd ide. Majd én elintézem.


  Nem!  Patricia szemei megteltek könnyekkel, és nem kapott levegőt.  Nem fogod! Nem fogod!  Aztán elfutott a piros vödörrel a kezében. Hallotta maga mögött a nővérét, ahogy eltörnek alatta az ágak. Gyorsabban futott, vissza a házhoz.


  Száz évvel ezelőtt a házuk fűszerbolt volt, és még most is fahéj, kurkuma, sáfrány, hagyma és egy kis izzadság szaga lengte be. A tökéletes fapadlón Indiából, Kínából és mindenfelől érkezett látogatók sétáltak át, különböző fűszereket hozva magukkal a világ minden tájáról. Ha Patircia lehunyta a szemét és mélyeket lélegzett, el tudta képzelni, ahogy az emberek rakodják a fóliával kibélelt fadobozokat, amelyeken olyan városok neve állt, mint Marrákes vagy Mumbai. A szülei egyszer olvastak egy újságcikket gyarmati időkbeli kereskedőházak felújításáról, lecsaptak erre az épületre, és most folyamatosan kiabáltak Patriciával, hogy ne futkosson bent a házban, nehogy megkarcolja valamelyik tökéletes tölgybútort. Egészen addig kiabáltak, amíg az erek ki nem dülledtek a homlokukon. Patricia szülei olyan emberek voltak, akik egyszerre voltak jókedvűek és mérgesek.


  Patricia megállt egy juharfák közötti kis tisztáson a hátsó ajtó közelében.


  Semmi baj  mondta a madárnak.  Hazaviszlek. Van egy régi kalitka a padláson. Tudom, hol találom. Jó kis kalitka. Van benne ág és hinta is. Majd beleteszlek, elmondom a szüleimnek. Ha bármi történik veled, addig tartom vissza a lélegzetem, amíg el nem ájulok. Megvédelek. Megígérem.


  Nem!  mondta a madár.  Kérlek! Ne zárj be! Jobb lenne, ha inkább most megölnél.


  De  válaszolta Patricia, jobban meglepődve azon, hogy a madár visszautasította a védelmet, mint azon, hogy beszélt  meg tudlak védeni. Hozhatok neked bogarakat vagy magokat.


  Egy olyan madárnak, mint én, a fogság rosszabb, mint a halál  mondta a veréb.  Ide figyelj. Hallod, ahogy beszélek. Igaz? Ez azt jelenti, hogy különleges vagy. Mint egy boszorkány! Vagy valami hasonló. És ezért helyesen kell cselekedned. Kérlek.


  Ó.


  Ez túl sok volt Patriciának. Leült egy különösen nagy és göcsörtös fagyökérre, melynek vastag, kicsit nedves kérge fűrészfogakra hasonlított. Hallotta, ahogy Roberta egy nagy, Y alakú bottal csapkodja a bokrokat és a talajt egy tisztással arrébb, és elkezdett aggódni, hogy mi lesz, ha meghallja a beszélgetésüket.


  De  mondta Patricia, halkabban, hogy Roberta ne hallja.  Megsérült a szárnyad, és gondodat kell viselnem. Itt ragadtál.


  Nos.  A madár elgondolkozott egy pillanatra.  Nem tudod, hogyan kell meggyógyítani egy törött szárnyat, igaz?  Csapott egyet a rossz szárnyával. A madár először csak szürkének és barnának tűnt, de Patricia közelről már láthatta a csodálatos piros és sárga csíkokat a szárnyai mentén. A hasa tejfehér volt, enyhén szúrós csőre pedig sötét.


  Nem. Nem tudok semmit. Sajnálom!


  Oké. Akkor felrakhatnál egy fára, és reméljük a legjobbakat, de valószínűleg megennének vagy én halnék éhen.  Rázta a fejét a madár.  Vagy… úgy értem. Lenne egy dolog.


  Mi?  Patricia a térdére pillantott a farmer overallján lévő lyukakon keresztül, és az jutott eszébe, hogy azok furcsa tojásokra hasonlítanak.  Micsoda?  Ránézett a vödörben lévő verébre, aki egyik szemével őt tanulmányozta, mintha próbálta volna eldönteni, hogy bízhat-e benne.


  Nos…  csiripelte a madár.  Elvihetnél a Madárparlamentbe. Ők gond nélkül helyrehozzák a szárnyat. És ha boszorkány lesz belőled, akkor úgyis találkoznod kell velük. Ők a legokosabb madarak. Mindig az erdő legfenségesebb fáiban ülnek össze. A legtöbben öt évnél idősebbek.


  Annál én is idősebb vagyok  mondta Patricia.  Hamarosan hétéves leszek, négy vagy öt hónap múlva.  Hallotta, hogy Roberta közeledik, így felkapta a vödröt, és szaladni kezdett az erdő mélye felé.


  A veréb, akinek neve Csirpcsirippcsupelek volt, vagy röviden Csirp, próbálta legjobb tudása szerint útba igazítani Patriciát a Madárparlament felé, de a vödörből nem láthatta, hogy milyen irányba haladnak. Patriciának nem mondtak sokat a madár által megjelölt tájékozódási pontok. Az egész egy csapatépítő feladatra emlékeztette Patriciát, amit az iskolában szoktak csinálni, és amiben ő reménytelenül ügyetlen volt, mióta az egyetlen barátja, Kathy, elköltözött. Végül Patricia felemelte Csirpet az egyik ujjával, mint Hófehérke, és a madár felmászott a vállára.


  Lement a nap. Az erdő annyira sűrű volt, hogy Patricia alig látta a csillagokat vagy a Holdat, párszor meg is botlott, felhorzsolva kezeit és térdeit, és összekoszolva új overallját. Csirp annyira erősen kapaszkodott az overall vállpántjába, hogy karmai horzsolták, szinte át is szúrták Patricia bőrét. Egyre kevésbé volt biztos benne, hogy merre mennek, de azt tudta, hogy a fenséges Fa valamilyen patak vagy talán egy mező közelében van. Határozottan úgy emlékezett, hogy a fa nagyon vastag volt, külön állt a többi fától, és ha megfelelő szögből néztek rá, akkor két nagy ága úgy fonódott össze, mint a madárszárnyak. A napállásból könnyedén meg tudta volna állapítani a fa irányát. Ha még sütött volna a nap.


  Eltévedtünk  borzongott Patricia.  Meg fog enni egy medve.


  Nem hiszem, hogy ebben az erdőben lennének medvék  mondta Csirp.  És ha mégis megtámadna egy, megpróbálhatnál beszélni vele.


  Szóval most már minden állattal tudok beszélni?  Patricia úgy gondolta, ez még hasznos lehet. Például rá tudná venni Mary Fenchurch pudliját, hogy harapja meg a lányt, ha az legközelebb gonoszkodik Patriciával. Vagy abban az esetben, ha a szülei által felbérelt következő bébiszitternek lenne háziállata.


  Nem tudom  felelte Csirp.  Nekem soha senki nem magyaráz el semmit.


  Patricia úgy döntött, nincs más választása, mint felmászni a legközelebbi fára, és megnézni, hogy látszik-e valami a tetejéről. Például egy út. Vagy egy ház. Vagy valami olyan hely, amit Csirp felismerhet.


  A magas, öreg tölgyfa tetején, amire Patriciának sikerült felmásznia, sokkal hidegebb volt a levegő. A szél úgy árasztotta el, mintha víz lenne, és nem puszta levegő. Csirp eltakarta az arcát egyetlen ép szárnyával, noszogatni kellett, hogy nézzen körül.


  Igen, igen  mondta remegve , lássuk, felismerem-e ezt a tájat. Nem igazán ezt hívják madártávlatnak. Az igazi madártávlat ennél sokkal-sokkal magasabban lenne. Ez maximum mókustávlatnak mondható.


  Csirp leugrott Patricia válláról, és körbejárta a fa tetejét, amíg meg nem látta azt a fát, amelyik szerinte útjelző volt a Parlamentfa felé.


  Közel vagyunk!  Máris élénkebbnek hangzott.  De sietnünk kell. Nem mindig tart egész éjszaka a megbeszélés, csak akkor, ha valami trükkös ügyletről van szó. Vagy ha kérdések órája van. De inkább reménykedjük, hogy nem az van éppen.


  Mi az a kérdések órája?


  Nem akarod tudni  mondta Csirp.


  Patricia sokkal nehezebbnek találta a le-, mint a felmászást, ami elég igazságtalannak tűnt. Többször is majdnem megcsúszott a keze, miközben legalább négy méter magasan volt.


  Hé, ez egy madár!  Mondta egy hang a sötétben épp akkor, amikor Patricia leért a földre.  Gyere ide, madár. Hadd harapjak beléd.


  Jaj, ne  nyögte Csirp.


  Ígérem, nem játszadozom veled sokat  folytatta a hang.  Jó móka lesz. Majd meglátod!


  Ki az?  kérdezte Patricia.


  Tommington  felelte Csirp.  Egy macska. Házban lakik, emberekkel, de bejárkál az erdőbe, és sok barátomat megölte már. A Parlament folyamatosan vitatkozik, hogy mit lehetne vele kezdeni.


  Ó  vonta fel a szemöldökét Patricia.  Én nem félek egy kiscicától.


  Tommington előreugrott egy nagy farönkről, és Patricia hátán landolt, mint egy szőrös rakéta, éles karmokkal. Patricia felkiáltott, és majdnem orra esett.


  Szállj le rólam!  kiabált.


  Add nekem a madarat!  mondta Tommington.


  A fehér hasú, fekete macska közel olyan nehéz volt, mint Patricia. Kivillantotta foga fehérjét, és belesziszegett Patricia fülébe, miközben megkarmolta.


  Patricia az egyetlen dolgot tette, ami eszébe jutott: az egyik kezével magához szorította szegény Csirpet, aki az életéért kapaszkodott, és előrehajtotta a fejét, mígnem teljesen lehajolt, hogy szabad keze már majdnem a lábujjaihoz ért. A macska lerepült a hátáról, és esés közben szitkozódott.


  Fogd be, és hagyj minket békén  mondta Patricia.


  Te beszélsz. Sosem találkoztam még beszélő emberrel. Add oda azt a madarat!


  Nem  makacskodott Patricia.  Tudom, hol laksz. Ismerem a gazdád. Ha rossz vagy, meg foglak mondani. Be foglak árulni  füllentette a lány. Nem tudta, ki volt Tommington gazdája, de az anyukája talán ismeri. Aki biztos mérges lenne rá, ha Patricia harapásokkal és karmolásokkal menne haza. Rá is, de Tommington gazdájára is. Senki nem akarta, hogy Patricia anyukája mérges legyen, mert már-már ebből élt, és nagyon jó volt benne.


  Tommington a mancsain landolt, szőre teljesen felborzolódott, és a fülei úgy álltak, mint a nyílhegyek.


  Add ide azt a madarat!  kiáltotta.


  Nem!  kiabált vissza Patricia.  Rossz macska!  Egy követ hajított Tommington felé. A macska felnyivákolt. A lány odadobott még egy követ, mire Tommington elfutott.


  Gyerünk  mondta Patricia Csirpnek, akinek nem volt sok választása.  Tűnjünk el innen.


  Nem engedhetjük, hogy az a macska megtudja, hol van a Parlament  suttogta Csirp.  Ha követ minket, megtalálhatja a Fát. Az katasztrofális lenne. Körbe-körbe kellene járnunk, mintha eltévedtünk volna.


  De hiszen tényleg eltévedtünk  mondta Patricia.


  Van egy meglehetősen ravasz ötletem, hogy merre menjünk innen  válaszolta Csirp.  Legalábbis van egy elképzelésem.


  Valami megzörrent a bokrokban, pont a legnagyobb fa mögött, és a holdfény egy pillanatra visszatükröződött egy nyakörv bilétáján és egy fehér szőrrel körülvett szempárban.


  Végünk van!  csicseregte Csirp sajnálkozva.  Az a macska a végtelenségig követhet minket! Akár oda is adhatnál a nővérednek. Semmit nem tehetünk.


  Várjunk egy percet  Patriciának eszébe jutott valami a macskákról és a fákról. Egy képeskönyvben látta.  Kapaszkodj erősen, madár. Kapaszkodj erősen, rendben?  Csirp válaszul a korábbinál is erősebben szorította Patricia overallját. Patricia megvizsgált pár fát, míg talált egyet, amelynek az ágai elég erősek voltak, és felmászott rá. Jobban elfáradt, mint az első alkalommal, a lábai párszor meg is csúsztak. Egyszer a két karjával húzta fel magát a következő ágra, majd rápillantott a vállára, és nem látta Csirpet. Elállt a lélegzete, amíg meg nem látta a fejét aggódva kibújni a válla mögül, és rájött, hogy inkább a hátán lévő pántba kapaszkodott.


  Végül elérték a fa tetejét, mely enyhén ringatózott a szélben. Tommington nem követte őket. Patricia kétszer is szétnézett minden irányba, mielőtt meglátta a közelben a földön futkározó, kerek szőrcsomót.


  Buta macska!  kiabálta.  Buta macska! Nem érhetsz el minket!


  Az első beszélő ember, akivel találkozom  kiáltotta Tommington.  És szerinted én vagyok a buta? Grrr! Kóstold meg a karmaimat!


  A macska, aki valószínűleg nagyon sokat gyakorolta a mászást az otthoni kaparófáján, felszaladt a fa oldalán, ráugrott az egyik ágra, majd egy magasabban lévőre. Mielőtt Patricia és Csirp feleszméltek volna, a macska már félúton járt felfelé.


  Csapdába estünk! Mégis mit gondoltál?  kesergett Csirp.


  Patricia megvárta, míg Tommington elérte a fa tetejét, majd megindult lefelé a fa másik oldalán, ágról ágra ugrálva, olyan gyorsan, hogy majdnem kifordult a karja, majd egy puffanással fenékkel a földön landolt.


  Hé  mondta Tommington a fa tetejéről, ahol a holdfény megcsillantotta nagy szemeit.  Hová tűntél? Gyere vissza!


  Gonosz macska vagy  mondta Patricia.  Ráadásul egy szájhős, én pedig fent foglak hagyni ott. El kellene gondolkoznod rajta, mit csináltál. Nem szép dolog gonosznak lenni. Majd elintéztem, hogy holnap eljöjjön érted valaki. De most jó helyen vagy ott fent. Nekem dolgom van. Viszlát!


  Várj!  kiáltotta Tommington.  Nem maradhatok itt fent. Túl magas! Félek! Gyere vissza!


  Patricia nem nézett vissza. Sokáig hallotta Tommington kiáltozását, egészen addig, amíg el nem hagytak egy hosszú sornyi fát. Még kétszer tévedtek el, és egy ponton Csirp elkezdett zokogni az ép szárnyába, mielőtt rábukkantak volna az ösvényre, amely a titkos Fához vezetett. Onnantól fogva egy meredek, megerőltető kaptatón mentek felfelé egy gyökerekkel teli úton.


  Patricia látta meg először a Parlamentfa tetejét, ami aztán egyre inkább elkülönült a tájtól, egyre magasabb és hatalmasabb lett, ahogy közeledtek. A Fa némileg madár alakú volt, ahogy Csirp is mondta, de tollak helyett sötét, szúrós ágai voltak, és földig érő levelei. Úgy magaslott feléjük, mint a világ legnagyobb temploma. Vagy egy vár. Patricia még sosem látott várat, de úgy gondolta, azok is hasonlóan magasodnak az ember fölé.


  Száz pár szárny kezdett csapkodásba az érkezésükkor, majd a mozgolódás abbamaradt.


  Alakok tömege hátrált a Fához.


  Semmi baj  kiáltotta Csirp.  Velem van. Megsérült a szárnyam. Azért hozott ide, hogy segítséget kapjak.


  Hosszú ideg csak csend volt a válasz. Majd egy sas emelkedett fel, közel a Fa tetejéhez, egy fehér fejű, kampós csőrű madár halovány, kíváncsi szemekkel.


  Nem kellett volna idehoznod  mondta.


  Sajnálom, asszonyom  mondta Csirp.  De nincs baj. Tud beszélni. Tényleg tud beszélni.  Csirp megfordult, hogy Patricia fülébe mondhassa:  Mutasd meg. Mutasd meg nekik.


  Öhm, jó napot  mondta Patricia.  Sajnálom, ha megzavartuk magukat. De szükségünk van a segítségükre!


  A beszélő ember hallatán minden madár izgatott rikácsolásba és kiáltozásba kezdett, amíg egy méretes bagoly a sas közelében egy követ vágott az ághoz, és azt kiáltotta:


  Rendet, rendet.


  A sas előrehajtotta pelyhes, fehér fejét, hogy jobban megnézze Patriciát.


  Szóval te vagy az erdőnk leendő új boszorkánya, nemde?


  Nem vagyok boszorkány  mondta Patricia a hüvelykujját rágcsálva.  Hercegnő vagyok.


  Jobban jársz, ha boszorkány vagy.  A sas megmozdította hatalmas, sötét testét az ágon.  Mert ha nem vagy az, akkor Csirp megszegte a törvényt azzal, hogy idehozott elénk. És ezért büntetést érdemel. Ebben az esetben biztosan nem segítünk rendbe hozni a szárnyát.


  Ó  ámult el Patricia.  Akkor boszorkány vagyok. Azt hiszem.


  Áhá  csattant a sas kampós csőre.  Ezt be is kell bizonyítanod. Vagy mindketten büntetést kaptok.


  Patriciának nem tetszett ez a gondolat. Számos más madár is felszólalt, Ügyrendi kérdés!, kiáltották, és egy nyugtalan holló felsorolta a parlamenti eljárás fontos területeit. Az egyikük annyira makacs volt, hogy a sas kénytelen volt átadni az ágat a Szélestölgyből érkezett tisztelt úriembernek  aki aztán elfelejtette, mit akart mondani.


  De hogyan bizonyíthatom, hogy boszorkány vagyok?  Patricia azon tűnődött, hogy el tudna-e futni. A madarak elég gyorsan repülnek, igaz? Valószínűleg nem tudna megszökni egy sereg madár elől, ha azok mérgesek rá. Főleg nem varázsmadarak elől.


  Nos  egy alacsonyabb ágon ülő hatalmas pulyka, akinek toroklebenyei egy bíró gallérjához hasonlítottak, kihúzta magát, és látszólag néhány, a Fa oldalába karcolt jelet tanulmányozott, mielőtt megfordult, és egy hangos, megalapozott glrp hangot hallatott volna.  Nos  mondta ismételten , az irodalom számos módszerről szót ejt. Köztük van néhány halálos próbatétel, de azokat most talán átugorhatjuk. Vannak rituálék, de el kell érned egy bizonyos korhatárt, hogy elvégezd őket. Ó igen, itt van egy megfelelő. Feltehetjük neki a Végtelen Kérdést.


  Ó, a Végtelen Kérdés  mondta egy nyírfajd.  Izgalmas.


  Sosem hallottam, hogy valaki megválaszolta volna a Végtelen Kérdést  mondta egy vándorsólyom.  Ez jobb móka lesz, mint a kérdések órája.


  Ömm  habozott Patricia.  A Végtelen Kérdés sokáig fog tartani? Csak mert biztos vagyok benne, hogy anyu és apu aggódik értem.  Újra eszébe jutott, hogy már jócskán elmúlt a lefekvés ideje, még nem vacsorázott, és éppen egy dermesztő erdő közepén állt, arról nem is beszélve, hogy továbbra sem tudja, pontosan hol is van.


  Túl késő  felelte a nyírfajd.


  Feltesszük a kérdést  mondta a sas.


  Íme, a kérdés  mondta pulyka.  Egy fa piros?


  Uh  fújt egyet Patricia.  Tudnának segíteni? Hmm. Piros, mint a szín?  A madarak nem válaszoltak.  Kaphatnék több időt? Megígérem, hogy válaszolni fogok, csak időre van szükségem, hogy gondolkodjak. Kérem. Több időre van szükségem. Kérem!


  A következő dolog, amire Patricia emlékezett, hogy az apja a karjaiba veszi. Az inge olyan volt, mint a smirgli, vörös szakálla az arcába lógott, és félig le-leejtette, mivel kezeivel bonyolult képleteket próbált rajzolni, miközben cipelte. De még így is olyan meleg és tökéletes érzés volt, hogy az apukája a karjaiban viszi, hogy Patriciát mindez nem érdekelte.


  Az erdő szélén találtam rá, közel a házhoz  mondta az apja az anyjának.  Valószínűleg eltévedt, aztán magától kitalált. Csoda, hogy nincs semmi baja.


  Majdnem halálra rémisztettél bennünket. Az összes szomszéddal együtt téged kerestünk. Biztos azt gondolod, hogy az én időm értéktelen. Miattad lekéstem egy termelékenységmenedzsment-elemzés határidejét.


  Patricia anyjának sötét haja hátra volt kötve, amitől az álla és az orra még hegyesebbnek tűnt. Csontos vállai felemelkedtek, szinte egészen az antik fülbevalójáig.


  Csak szeretném megérteni, hogy mi folyik itt  mondta Patricia apja.  Mit tettünk, ami miatt így viselkedsz?  Roderick Delfine egy igazi ingatlanzseni volt, aki gyakran dolgozott otthonról. Magas székén ülve a reggeli mellett, arcát egyenletekbe borítva vigyázott a lányokra, amikor éppen nem volt bébiszitter. Patricia maga is egész jó volt a matekban, kivéve, amikor túl sokat gondolkozott olyan dolgokon, hogy például a 3-as szám úgy néz ki, mint a 8-as félbevágva, szóval kétszer három biztos nyolc.


  Próbára tesz minket  mondta Patricia anyja.  Teszteli a tekintélyünket, mert túl finoman bántunk vele.  Belinda Delfine tornász volt. A saját szülei is nyüstölték, hogy minél jobb legyen, de sosem értette meg, hogy a tornászokat miért kell zsűrizni, ahelyett hogy mindent lemérnének kamerákkal és lézerekkel. Akkor találkozott Roderickkel, amikor a férfi elkezdett járni a megbeszéléseikre, és együtt feltaláltak egy teljesen objektív, tornászokat kiértékelő rendszert, amit senki sem használt.


  Nézz rá. Csak nevet rajtunk  mondta Patricia anyja, mintha a lánya ott sem lett volna.  Meg kell mutatnunk neki, hogy komolyak a szándékaink.


  Patricia nem gondolta, hogy nevetett volna, egyáltalán nem, de most már teljesen megrémítette a gondolat, hogy mégis úgy tűnhetett. Keményen próbálkozott, hogy komoly arcot vágjon.


  Sosem szöknék meg így  mondta Roberta, akinek egyedül kellett volna hagynia hármójukat a konyhában, de besurrant egy pohár vízért, és hogy henceghessen.


  Patriciát egy hétre bezárták a szobájába, és az ajtó alatt csúsztatták be neki az ételt. Az ajtó alja általában leszedte az étel felső rétegét. Például ha szendvics volt, a legfelső kenyeret visszatartotta az ajtó. Nem igazán van kedved megenni a szendvicsed, ha az ajtó harapott bele először, de ha elég éhes vagy, így is jó lesz.


  Gondolkozz el azon, amit csináltál  mondták a szülők.


  Megkapom a desszertjeit a következő hét évben  csúfolódott Roberta.


  Nem, nem fogod!  mondta Patricia.


  A Madárparlamentben történt események homályosak voltak Patriciának. Általában álmában vagy részletekben emlékezett csak rá. Egyszer-kétszer az iskolában eszébe jutott, hogy egy madár kérdezett tőle valamit. De nem igazán emlékezett rá, hogy mi volt a kérdés, vagy hogy válaszolt-e rá. Amíg be volt zárva a szobájába, elvesztette a képességét, hogy megértse az állatok beszédét.


  2.


  Utálta, ha Larrynek hívták. Ki nem állhatta. Ezért természetesen mindenki Larrynek hívta, néha még a szülei is.


  A nevem Laurence  erősködött a padlót bámulva.  U-val, nem w-vel.  Laurence tisztában volt vele, hogy ki is ő valójában, de erről a világ nem vett tudomást.


  Az iskolában a többiek Larry Barrynek hívták vagy Cuki Larrynek. Amikor mérges lett, akkor Rémes Larrynek. Barlanglakó osztálytársaitól szokatlan irónia volt ez, mivel Larry valójában egyáltalán nem volt rémisztő. Általában megelőzte ezt egy úúú is, a nevére utalva, csak hogy üssön a poén. Nem mintha Laurence ijesztő akart volna lenni. Csak azt akarta, hogy békén hagyják, és talán még azt, hogy helyesen mondják ki a nevét, ha beszéltek vele.


  Laurence a korához képest kis termetű gyerek volt, olyan hajszínnel, mint a késő őszi levelek, az álla hosszú volt, a karja pedig a csigák nyakához hasonlított. A szülei másfél mérettel nagyobb ruhákat vettek neki, mert úgy gondolták, hogy nemsokára megindul a növésben, és így próbáltak spórolni. Így hát a fiú mindig megbotlott túl hosszú és túl bő farmerja szárában, a kezei pedig eltűntek a pólók ujjaiban. Még ha félelmetesnek akart volna is mutatkozni, láthatatlan kezei és lábai ezt eléggé megnehezítették volna. Laurence életének fénypontjai különösen erőszakos Playstation-játékai voltak, melyekben számtalan képzeletbeli ellenfelet semmisített meg. De aztán Laurence talált más játékokat is az interneten  rejtvényeket, amelyeket órákba telt megfejtenie, és szerepjátékokat, amikben bonyolult küldetéseket vitt véghez. Nem telt bele sok időbe, és Laurence maga is kódolásba kezdett.


  Régen Laurence apukája is jól bánt a számítógépekkel. De aztán felnőtt, és a biztosítóiparban kapott állást, ahol továbbra is számokkal kellett foglalkoznia, de ez már közel sem volt olyan érdekes. Mostanában mindig azon aggódott, hogy el fogja veszíteni az állását, és mind éhezni fognak. Mielőtt teherbe esett, és a konzulense felmondott, Laurence anyja azon fáradozott, hogy ledoktoráljon biológiából, de aztán egy kis időre abbahagyta a tanulást, majd sosem tért vissza az iskolapadba.


  Mindkét szülő végtelenül aggódott, hogy Laurance egész nap a számítógép előtt ül, és hogy társadalmilag olyannyira diszfunkcionális lesz, mint Davis bácsikája. Ezért ráerőltették Laurence-re, hogy menjen el egy sor olyan foglalkozásra, melyek miatt kénytelen volt elhagyni a házat: dzsúdó, modern tánc, vívás, kezdő vízilabda, úszás, stand-up műsor, bokszolás, ejtőernyőzés, és mind közül a legrosszabb, a vadontúlélő hétvégék. Laurence-nek minden foglalkozáson újabb és újabb bő hacukát kellett viselnie, míg a többiek azt kiabálták, hogy Larry, Larry, úgysem meri!, és a víz alá nyomták. De kilökték már repülőből is, és kényszerítették, hogy vicceket mondjon, miközben a bokájánál fogva fejjel lefelé lengették.


  Laurence azon tűnődött, hogy vajon létezik-e egy másik Larry nevű srác, aki izgatottan várná, hogy végül ledobják egy hegyoldalra. Larry talán Laurence egy másik univerzumbeli verziója, és talán Laurence-nek mindössze annyit kellene tennie, hogy felhasználja azt a mennyiségű napenergiát, ami nagyjából öt perc leforgása alatt éri a Földet, ezáltal képes lenne létrehozni egy lokalizált tér-idő hasadékot a fürdőkádjában, és ezzel elrabolhatná Larryt a másik univerzumból. Így Larryt kínozhatnák odakint, míg Laurence otthon maradna. A nehézséget az jelentené, hogy hogyan ütne lyukat az univerzumban a két hét múlva esedékes dzsúdóbajnokság előtt.


  Hé, Cuki Larry  kiáltott oda neki Brad Chomner az iskolában , kapj észbe!


  Ez a mondat egyike volt azoknak, amelyeket Laurence sosem tudott megérteni. Azok, akik azt mondják neked, hogy kapj észbe, általában sokkal lassúbb felfogásúak nálad. És csak akkor mondták ezt, amikor éppen a kollektív szellemi sivárságot készültek tovább növelni. Laurence mégsem tudott előállni a tökéletes visszavágással a kapj észbe mondatra, és nem lett volna ideje kimondani, bármi lett volna is az, mivel egy másodperc múlva általában hozzávágtak valami kellemetlen dolgot, ami után Laurence-nek mindig le kellett tisztogatnia magát.


  Egy nap Laurence talált néhány vázlatot az interneten, kinyomtatta, és százszor elolvasta őket, mielőtt elkezdte megfejteni, hogy mit is jelentenek. És amikor sikerült összekapcsolnia egy régi fórumon eltemetett napelemtervrajzzal, nekifogott valaminek. Ellopta apukája régi vízálló karóráját, és összeszerelte pár alkatrésszel, amiket egy rakás mikróból és telefonból szedett össze. Valamint felhasznált pár furcsaságot az elektronikai szaküzletből. Miután mindezzel végzett, volt egy működő időgépe, amit a csuklóján hordhatott.


  A szerkezet egyszerű volt: csak egyetlen kis gomb volt rajta. Akárhányszor megnyomta a gombot, előreugrott két másodpercet az időben. Mindössze ennyire volt képes. Nem lehetett tovább nyújtani az időtartamot, vagy visszafele használni. Laurence megpróbálta lefilmezni magát a webkamerájával, és rájött, hogy amikor megnyomja a gombot, akkor egy-két pillanatra eltűnik. De nem lehetett sűrűn használni, különben élete legszörnyűbb szédülését élte át.


  Pár nappal később Brad Chomner ismét azt kiabálta neki, hogy Kapj észbe, és Laurence ezúttal így is tett. Megnyomta a gombot a csuklóján. A felé tartó fehér ragacs végül előtte landolt egy nagy placcsanással. Mindenki Laurence-re nézett, majd az ázott WC-papír-gurigára, ami elkezdett szétfolyni a padlón, majd ismét vissza Laurence-re. Laurence alvó állapotba helyezte az óráját, ami azt jelentette, hogy senki más nem tudta használni, aki megpiszkálta. De nem kellett volna aggódnia  mindenki azt hitte, hogy Laurence egyszerűen elhajolt, emberfeletti reflexekkel. Mr. Grandison feldúltan jött ki az osztályterméből, és megkérdezte, ki dobta el a WC-papírt. Mindenki azt mondta, hogy Laurence volt.


  Két másodperc átugrása nagyon hasznos lehet  ha a megfelelő két másodpercet választod. Például ha a vacsora mellett ülsz a szüleiddel, és az anyád éppen valami szarkasztikus kommentárt fűz ahhoz, hogy az apádat megint nem léptették elő, és egyszerűen tudod, hogy az apád éppen egy rövid, de halálosan bosszankodó megjegyezést készül elereszteni. Isteni időzítésre van szükséged ahhoz, hogy pont azt a pillanatot válaszd, amikor útjára indul az élcelődés. Százféle jele van: a túlsütött casserole illata, a szoba hőmérsékletének enyhe leesése. A tűzhely ketyegése, mielőtt kikapcsol. Magad mögött hagyhatod a valóságot, hogy aztán a végkifejletre visszatérj.


  De számtalan másik alkalom is volt. Például, amikor Al Danes lelökte a mászókáról, egyenesen a játszótér homokjába. Pont akkor szűnt meg létezni, amikor földet ért. Vagy amikor egy népszerű lány odament hozzá, és úgy csinált, mintha kedveskedne vele, csak azért, hogy utána kinevethesse, amikor elsétál a barátaival. Vagy amikor a tanár épp egy különösen unalmas üres fecsegésbe kezdett. Mindössze két másodperc lefaragása is számított. Látszólag senki sem vette észre, hogy megszűnt létezni, talán mert pont rá kellett volna figyelniük, azt meg senki sem tette. Bár többet használhatta volna Laurence az eszközt fejfájás nélkül, mint napi pár alkalom.


  Emellett az időben való előreugrás megerősítette az alapvető problémát: Laurence már semmire sem várt.


  Legalábbis ő maga így érezte, míg meg nem látta a képet arról a sima formáról, ami a napfényben csillogott. Bámulta az éles vonalakat, a gyönyörű orrkúpot, valamint az erőteljes motorokat, és valami felébredt benne. Egy érzés, amit már évek óta nem érzett: izgalom. Ez a magánfinanszírozott, csináld magad űrhajó épp föld körüli pályára készült állni, hála a független befektetőnek, Milton Dirthnek, és pár tucat barátjának, valamint az MIT diákjainak. A kilövés pár nap múlva volt esedékes, közel az MIT kampuszához, és Laurence-nek ott kellett lennie. Még sosem akart ennyire semmit.


  Apa  kezdte Laurence. De rosszul indult az egész: az apja a laptopját bámulta, kezeit maga előtt összefonva, mintha a bajszát próbálná védeni, melynek végei beleolvadtak a szája körüli mély ráncokba. Laurence rossz időpontot választott. Túl késő. De eltökélt volt.  Apa  ismételte meg.  Lesz egy rakétateszt, vagy valami olyasmi, kedden. Itt van róla a cikk.


  Laurence apja elkezdte lerázni, de aztán eszébe jutott valamiféle félig elfelejtett fogadalom, mely szerint időt fog szakítani az apaságra.


  Ó.  Csak lassan fordította el a tekintetét a laptopja képernyőjén megjelenő táblázatról, majd becsukta a laptopot, és annyi osztatlan figyelmet szentelt Laurence-nek, amennyit csak tudott.  Igen, hallottam róla. Az a Dirth fickó, ugye? Valami könnyűsúlyú prototípus, nem? Amit arra lehetne használni, hogy a Hold sötét oldalán landoljon. Hallottam róla.  Ezután Laurence apukája elkezdett viccelődni egy régi, Floyd nevű bandáról, a marihuánáról és az ultraibolya sugárzásról.


  Igen!  Vágta el Laurence az apja monológját, mielőtt elterelődött volna a téma.  Így van. Milton Dirth. És nagyon szeretnék elmenni megnézni. Erre csak egyszer van lehetőség az életben. Azt gondoltam, csinálhatnánk belőle ilyen apa-fia dolgot.  Az apja nem tudott nemet mondani egy apa-fia programra, hiszen azzal beismerné, hogy rossz apa.


  Ühüm.  Az apja szemüvege mögötti, mélyen ülő tekintet feszélyezett volt.  El akarsz menni? Jövő kedden?


  Igen.


  De… úgy értem, nekem dolgoznom kell. Ki kell hoznom ebből a projektből a maximumot, különben rossz vége lesz. És tudom, hogy anyád is dühös lenne, ha csak úgy kivennénk az iskolából. Meg hát, tudod, nézheted a számítógépen. Lesz webkamerás közvetítés, vagy mi. Te is tudod, hogy ezek a dolgok unalmasak élőben. Sokat kell ácsorogni, és az esetek felében elhalasztják őket. Nem is látnál semmit, ha ott lennél. Sokkal jobban fogsz látni, ha az interneten nézed.  Úgy hangzott, hogy Laurence apja legalább annyira próbálja meggyőzni saját magát is, mint a fiát.


  Laurence bólintott. Nem volt értelme veszekedni, miután az apja elkezdte felhalmozni az ellenérveket. Nem is mondott semmit, inkább felment a szobájába, és elkezdte tanulmányozni a buszmenetrendet.


  Pár nappal később, miközben a szülei még aludtak, Laurence leosont a lépcsőn, és megtalálta anyja táskáját a bejárati ajtó melletti kisasztalon. Úgy nyitotta ki rajta a kapcsot, mintha egy kisállat készülne kiugrani belőle. A házban minden zaj túl hangosnak tűnt: ahogy a kávégép felmelegedett, ahogy a hűtő berregett. Laurence megtalálta anyja bőr pénztárcáját, és kivetett belőle ötven dollárt. Korábban még sosem lopott. Arra számított, hogy rendőrök fognak betörni az ajtón, és megbilincselik.


  Tervének következő fázisa az volt, hogy az anyja elé áll, szemtől szemben, közvetlenül azután, hogy elcsente a pénzt. Pont ébredés után csípte el. Anyja a körömvirág színű köpenyében még mindig bágyadt volt, Laurence pedig belekezdett egy mondókába egy iskolai kirándulásról, amihez szüksége van az aláírására, hogy elengedi. (Már rájött arra az egyetemes igazságra, hogy az emberek sosem kértek papírt valamiről, egészen addig, amíg te mutatod fel előbb a papírt.) Laurence anyja elővett egy zömök tollat, és lefirkantott egy szöveget, hogy elengedi Laurence-t. Körömlakkja kezdett letöredezni. Laurence azt is elmondta, lehet, hogy ott alszanak, és ez esetben majd telefonál. Anyja vörös fürtjei meglibbentek, ahogy bólintott.


  A buszmegálló felé sétálva Laurence egy pillanatra ideges lett. Egyedül indult el a nagy útra, senki sem tudta, hogy hol van, és csupán ötven dollár volt a zsebében, meg egy hamis római pénzérme. Mi van, ha valaki kiugrik a kukák mögül a pláza mellett és megtámadja Lauerence-t? Mi van, ha valaki berángatja a kocsijába, és elhurcolja több száz kilométernyire, majd megváltozatja a nevét Darrylre, és arra kényszeríti, hogy a magántanuló fiaként éljen? Laurence több filmben is látott ilyesmit.


  De aztán visszaemlékezett a túlélőtáborokra, és arra, hogy akkor is talált magának friss vizet és ehető gyökereket, és hogy még egy mókust is sikerült elijesztenie, akinek szándékában állt megküzdenie vele a diákcsemegéért. Minden másodpercét utálta, de ha azt túlélte, akkor arra is képes, hogy elbuszozzon Cambridge-be, és kitalálja, hogy jusson el a kilövés helyszínére. Ő volt ellenburgi Laurence, a rendíthetetlen. Egyébként csak nemrég jött rá, hogy a rendíthetetlen-nek semmi köze ahhoz, hogy rendesen viseled a ruháidat, vagy sem, így most akkor használta a szót, amikor csak tudta.


  Rendíthetetlen vagyok  mondta Laurence a buszvezetőnek, aki csak vállat vont, mintha ő is így gondolta volna, egyszer régen, amíg valaki rendre nem tanította.


  Laurence bepakolt egy rakás ellátmányt, de csak egy könyvet hozott magával, egy vékony papírkötésűt, a legutóbbi nagy bolygóközi háborúról. Egy óra alatt el is olvasta, és utána nem tudott mást csinálni, mint kibámulni az ablakon. Az út menti fák mintha lassabban haladtak volna, amikor a busz elment mellettük, majd újra felgyorsultak. Mint egyfajta időtágulás.


  A busz megérkezett Bostonba, ahol aztán Laurence-nek meg kellett találnia a metróállomást. Elsétált a kínai negyedbe, ahol az emberek az utcán árulták a holmijukat, és ahol az éttermek ablakaiban hatalmas akváriumok meredeztek, mintha a halak szemügyre akarták volna venni a vendégeket, mielőtt beengedik őket. Aztán Laurence átkelt a folyón, ahol a Tudományok Múzeuma ragyogott a reggeli napsütésben, kitárva acél és üveg karjait Laurence felé, és villogtatva planetáriumát.


  Mikor elérte az MIT kampuszát, megállt egy tengeri herkentyűket kínáló étterem előtt, és próbálta megfejteni a kódokkal ellátott épületek térképét, de rájött, hogy fogalma sincs, hogy fogja megtalálni a rakétakilövés helyét.


  Laurence úgy képzelte, hogy az MIT olyan lesz, mint a Murchison Általános Iskola kicsivel nagyobb változata, lépcsővel és egy közelgő események hirdetéseivel teli táblával. Laurence hiába próbálkozott, nem is tudott bejutni az első pár épületbe. De egy táblát legalább talált, ahova az emberek értesítőket ragasztottak az előadásokról, randitippekről és az Ignobel-díjról. De semmit arról, hogy hogyan lehetne látni a nagy kilövést.


  Végül egy francia pékségben kötött ki, ahol megevett egy kukoricalisztből készült muffint, és meglehetősen bután érezte magát. Ha fel tudna menni az internetre, akkor talán ki tudná találni, mit tegyen, de a szülei még azt sem engedték, hogy legyen telefonja, nemhogy laptopja. A kávézóban régi slágerek szóltak: Janet Jackson a magányról énekelt, Britney Spears pedig bevallotta, hogy ismét megtette. Minden korty forró csokit egy hosszú lélegzettel hűtött le, miközben a tervén agyalt.


  Laurence csodálkozva vette észre, hogy a könyve, amit a buszon olvasott, eltűnt. Lerakta az asztalra a muffin közelébe, de nem találta sehol. Majd hirtelen meglátta egy húszas éveiben járó nő kezében. A nőnek széles arca és hosszú copfjai voltak, piros pulcsit viselt, ami olyan bolyhos volt, hogy szinte már szőrösnek hatott. Érdes keze volt, a lábán munkáscsizma. Újra és újra átlapozta Laurence könyvét.


  Bocsánat  mondta.  Emlékszem erre a könyvre. Gimiben legalább háromszor kiolvastam. Ebben van a bináris csillagrendszer, ami háborút indít az aszteroidaövben élő mesterséges intelligencia ellen, igaz?


  Hm, igen  felelte Laurence.


  Jó választás  mondta a nő Laurence csuklóját vizsgálva.  Hé. Az egy két másodperces időgép, nemde?


  Ööö, igen  mondta Laurence.


  Király. Nekem is van egy  mutatta. Ugyanúgy nézett ki, mint Laurence-é, kivéve, hogy kicsit kisebb volt, és volt rajta számológép is.  Csomó időbe telt, mire megfejtettem azokat a diagramokat a neten. Olyan, mintha a mérnöki tudásod és az akaraterőd tesztje lenne, meg ilyenek, és végül lesz egy kis kütyüd, amit ezerféle módon használhatsz. Nem baj, ha leülök? Úgy állok itt melletted, mintha valami felügyelő lennék.


  Laurence azt mondta, rendben van. Nehezen tudott hozzászólni a beszélgetéshez. A nő leült szemben vele és a muffinmaradékával. Most, hogy szemmagasságban volt vele, látta azt is, hogy elég csinos. Helyes orra volt, és kerek álla. A társadalomtudomány-tanárnőre emlékeztette, akibe tavaly belezúgott.


  Isobel vagyok  mutatkozott be a nő.  Rakétatudós.  Kiderült, hogy a nagy kilövésre jött, de elhalasztották, mert az utolsó percben gondok akadtak az időjárással és egyebekkel.  Valószínűleg pár nap múlva lesz. Tudod, hogy mennek ezek a dolgok.


  Ó  Laurence a forró csokija habjára pillantott. Tehát ennyi volt. Nem fog látni semmit. Valahogy elhitette magával, hogy ha látná, ahogy kilőnek egy rakétát, valami olyat, ami egyszer közvetlenül ott van előtte, majd pedig később megszabadulna a bolygónk vonzásától, akkor ő is szabad lenne. Visszamehetne az iskolába, és semmi sem számítana, mert kapcsolatba került valami olyasmivel, ami a világűrben kering.


  Most csak az a szerencsétlen lesz, aki a semmiért lógott el az iskolából. A könyv borítójára szegezte a tekintetét, melyre egy göcsörtös űrhajó volt rajzolva, és egy meztelen nő, a mellei helyén szemekkel. Nem kezdett el sírni, semmi ilyesmi, pedig akart volna. A könyv borítóján ez állt: Az univerzum végéig elmentek  Hogy megakadályozzanak egy galaktikus katasztrófát!


  A csudába  bosszankodott Laurence.  Köszönöm, hogy szólt.


  Semmi gond  mondta Isobel. Majd tovább mesélt Laurence-nek a rakétakilövésről, és hogy mennyire forradalmi volt a rakéta felépítése, de a fiú ezeket már mind tudta, és a nő is észrevette, hogy a fiú boldogtalannak tűnik.


  Hé, ne aggódj. Csak pár nappal tolták el.


  Igen, de…  mondta Laurence.  De akkor nem tudok itt lenni.


  Ó.


  Más elfoglaltságaim lesznek. Már van programom akkorra  hebegte. Az asztal szélét birizgálta, és a forró csokija teteje elkezdett fodrozódni.


  Elfoglalt ember lehetsz  mondta Isobel.  Úgy hangzik, nagyon be vagy táblázva.


  Valójában  kezdte Laurence  minden nap ugyanolyan, mint a többi. Kivéve a mait.  Sírva fakadt. A fenébe.


  Hé.  Isobel felállt a szemközti székből, és átült mellé.  Hé, hé, semmi baj. Ide hallgass, tudják a szüleid, hogy itt vagy?


  Nem…  szipogta Laurence.  Nem igazán.  Végül elmesélte a nőnek az egész történetet, hogy hogyan lopott el ötven dollárt az anyjától, hogy hogyan lógott el az iskolából, és hogyan szállt fel a buszra, majd a metróra. Miközben mesélt, Laurence elkezdte rosszul érezni magát, amiért a szülei most aggódnak miatta, de egyre nagyobb bizonyossággal tudta azt is, hogy ezt a húzást nem lehet majd megismételni. Legalábbis nem pár napon belül.


  Oké  mondta Isobel.  Hűha. Nos, azt hiszem, fel kell hívnom a szüleid. Viszont egy kis időbe telik majd, mire ideérnek. Főleg, ha bonyolult útvonalat adok meg nekik a kilövőálláshoz.


  Kilövőállás? De…


  Mivel te már ott leszel, mire ideérnek.  Megütögette Laurence vállát. A fiú abbahagyta a sírást, és újra összeszedte magát.  Menjünk, megmutatom neked a rakétát. Körbevezetlek, és bemutatlak pár embernek.


  Isobel felállt és kinyújtotta a kezét Laurence felé. A fiú megfogta.


  Így találkozott Laurence a földkerekség legmenőbb rakétazsenijeivel. Beszálltak Isobel cigarettaszagú Mustangjába, ahol Laurence lábait ellepték a chipseszacskók. Laurence itt, a nő kocsijának a rádiójában hallotta életében először MC Frontalotot.


  Olvastál valaha Heinleint? Talán egy kicsit felnőttes, de biztos vagyok benne, hogy az ifjúsági regényeivel boldogulnál. Tessék.  Feltúrta a hátsó ülést, és egy megviselt, kellemesen rikító borítójú könyvet adott Laurence-nek. Azt mondta, megtarthatja, neki van egy másik példánya.


  Végighajtottak a Memorial Drive-on, majd egy sor teljesen ugyanolyan autópályán, kanyaron és alagúton, és Laurence rájött, hogy Isobelnek igaza volt: a szülei elég sokszor el fognak tévedni, amikor érte jönnek, még akkor is, ha tökéletes, tiszta útbaigazítást kapnak. Mindig panaszkodtak, hogy Bostonban vezetni kész öngyilkosság.


  A délután egyre borúsabb lett, ahogy gyülekeztek a felhők, de Laurence-t ez nem érdekelte.


  Íme  mondta Isobel , egy egyfázisú, föld körüli pályára álló rakéta. Egészen Virginiából jöttem el ideáig, hogy segítsek a megépítésében. A barátom nagyon féltékeny.


  Kétszer vagy háromszor akkora volt, mint Laurence, és egy vízpartközeli raktárban állt. Csillogott, halvány fémburkolata felfogta a raktár ablakain keresztül érkező fénysugarakat. Isobel körbevezette Laurence-t, megmutatta neki az összes menő részét, beleértve a szénnanorost-szigetelést az üzemanyagrendszerek körül, és a könnyűsúlyú szilikát-/organikuspolimer-burkolatot magukon a motorokon.


  Laurence előrenyújtotta a kezét, és megérintette a rakétát. Ujjhegyeivel megtapogatta a hepehupás felületet. Az emberek elkezdtek szállingózni, tudni akarták, hogy ki ez a kölyök, és miért nyúlkál a drága rakétájukhoz.


  Az egy törékeny műszer  mondta egy szűkszavú, garbót viselő férfi, és összefonta a karjait.


  Nem futkározhatnak itt mindenféle jöttment kölykök a rakétatározónkban  kontrázott rá egy overallt viselő, alacsony nő.


  Laurence  mondta Isobel.  Mutasd meg nekik!  Laurence tudta, hogy mire gondol.


  Bal karjával lenyúlt a jobb csuklójához, és megnyomta a kis gombot. Ismerős érzés öntötte el, mint egy kimaradt szívverés vagy egy dupla lélegzetvétel, ami valójában semeddig sem tartott. Aztán hirtelen két másodperccel később volt, és még mindig egy gyönyörű rakéta mellett állt, olyan emberekkel körülvéve, akik mind őt bámulták. Mindenki tapsolt. Laurence észrevette, hogy mind viselnek valamit a csuklójukon, mintha ez lett volna a divat. Vagy valamiféle jelvény.


  Ezután már úgy kezelték, mintha közéjük való lenne. Laurence meghódította az idő egy kis részét, ők pedig az űr egy kis szegletét hódítják meg. Megértették, ahogy Laurence is, hogy ez csak az előszele volt valaminek. Egy nap a kozmosz egy sokkal nagyobb részét birtokolják majd, vagy ők, vagy a leszármazottaik. A kis győzelmeket is megünnepelték, és az elkövetkezendő nagy diadalokról álmodtak.


  Hé, kölyök  mondta egy farmert és szandált viselő szőrős férfi.  Nézd, mit csináltam ezzel a meghajtótervrajzzal. Elég király.


  Mi mit csináltunk vele  javította ki Isobel.


  A garbós fickó idősebb volt, a harmincas vagy negyvenes, talán akár az ötvenes éveiben járt, ritkuló és őszülő haja volt, valamint vastag szemöldökei. Folyamatosan kérdezgetett Laurence-től, és jegyzeteket írt a telefonjába. Kétszer is megkérte Laurence-t, hogy betűzze le a nevét.  Kölyök, emlékeztess rá, hogy keresselek meg a tizennyolcadik születésnapodon  mondta. Valaki üdítőt és pizzát hozott Laurence-nek.


  Mire Laurence szülei megérkeztek, felforrva a saját bőrükben, miután átkeveredtek az útlezárásokon a Storrow Drive-on, az alagutakon és minden máson, Laurence lett az Egyfázisú Orbitális Rakétacsapat kabalája. A hazafelé vezető hosszú úton Laurence nem figyelt a szüleire, akik azt magyarázták neki, hogy az élet nem egy kaland, az ég szerelmére, az élet egy hosszú menetelés és felelősségek, valamint elvárások sorozata. Majd ha Laurence elég idős lesz ahhoz, hogy azt csináljon, amit akar, akkor majd ahhoz is elég idős lesz, hogy megértse, hogy nem csinálhatja azt, amit csak akar.


  A nap lenyugodott. A család megállt hamburgerezni, és tovább folytatni Laurence kioktatását. Ő azonban folyamatosan az asztal alatt kinyitott könyvére pillantgatott, amit Isobeltől kapott. Már a könyv felénél járt.
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